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T J O - O V O K I 

z o p e r n o v o v r e j e n l z e m l j i š k i d a v e k . 

Osrednju komisija za vredbo zemljiškega 
davka je izvr ila težavna svoja dela iu finančni 
minister jo uže predložil državnemu zboru zakon, 
katerega je većina posebnemu odseku izročila, 
da ga pret rese i potein nasvet nje sklepe. Novi 
zemljiški davek slovenskim deželam ne bo na-
lagal uovili bremen, na Kranjskem bo celo /a 
4U"0 nižji, nego je bil doslej. 

Tudi deželne finančne gosposke so dela uže 
tako dovršilo, da v nekaterih dneh začno raz-
pošiljati posest vene pole posainezuim posestnikom; 
od te dobe pa bo na voljo dano vsaremu, kedor 
misli, da mu se je /godila krivica, ali kedor 
opazi resnične napake, da sme zoper predpisane 
davke ugovarjati. 

Ker je to zelo važno za vsacega posestnika, 
da se obvaruje Škode, zato treba, da to stvar 
natan niše razložimo: 

V vsakej oblini se javno naznani, kedaj se 
prične doba za ugovore. 

Doba bo potem trajala 45 dni ; kedor jo 
zamudi, ta si bo imel škodo sam pripisati, ker 
se pozneje noben ugovor ne sprejme več. 

Vsacemu posestniku se vroči dotična po-
sestna pola. 

Vsak posestnik sme v omenjenih 4 5 dneh 
ugovarjati glede listnih posestev, kakor tudi 
gledć tujih. 

To lahko stori pri okrajnej cenilnej komi-
siji, ali pri županu. 

Vsak lahko vloži pismeni ugovor, pa ume 
tudi zahtevati, da se ustmena njegova pritožba 
zapiše v zapisnik. Vsak naj pa pazi, da se zappe 
to, kar je povedal, v domačem njegovem jeziku, 
i naj zahteva, da se mu zapisnik prebere, da 
se pri zapisovanju ue pripeti nobena pomota, 
ker sicer se mu lahko zgodi škoda, katere ue 
bo mogel več odvrnoti. 

V vsakej občini pri županu se razpolože na 
ogled katastralni zapisniki in mape, razredna 
tarifa okraja in zaznamek posestev. 

Ugovarjati se sme: 
1. zoper neresnično vpisanje posestev; 
2. zoper neresnično zmerjen je posestev; 
3. zoper pogreške v računih; 
4. zoper ueresničue postavke posameznih ze-

mljiščih glede njihove davkovske dolžnosti, ali 
davkovske oprostitve, in 

5. zoper neresnično cenitev v razrednej tarifi. 

1. Neresnično vpisanje posestva. 
Vsak naj natanko pogleda v posest veno polo, 

ko se mu ta izroči: 
ali se v njej ne nahajajo pisalni pogreški; 

ali se glasi na njegovo ime i ne na koga 
druzega: 

ali so posestva zapisana s pravim imenom, 
in če je kraj, kder leže, prav zapisan; 

ali ste hišna številka in stanovanje resnični; 
ali so v poli vsa njegova zemljišča dotične 

katastralne občine zapisana, in posebno, ali so 
ne nahajajo v njegovej poli tuje parcelo ali deli. 

Ta zadnja točka je posebno važna, ker se 
leto za letom v posestvu gode veliko promembe. 
Celo parcele ali deli so se dostikrat prodali, za-
menjali, po dedovanji prišli v druge roke itd. V i 
posestvenej poli pa je morebiti zapisan Še stari, | 
prejšnji posestnik. Kdor to prezre i ue popravi, 
ta bo moral potem davke plačevati za taka zein- | 
Ijišča, ki niso njegova. To se lahko pripeti celo 
pii celih kmetijah. Taki pogreški pa morajo 
spraviti kmeta na beraško palico, ker mora davke 
plačevati od tega, od česar nema nikakega do-
hodka. 

Će lahkemišljeni kinet zanemari take po-
pravke, ne plačujo le davka in doklad, katere 
bi iinel drug plačevati, teinuč zaplete se ludi 
navadno v dolgoletne in drago tožbe, katere 
njemu i njegovej družini veliko nesrečo na glavo 
nakopljejo. 

So take parcele, n. pr. pašniki, katere več 
posestnikov skupaj rabi. Naj se tedaj vsak pre-
priča, ali se morebiti ni ujemu samemu pripi-
salo posestvo in tedaj tudi ves davek, ker zato, 
da se je posestvo njemu samemu pripisalo, ni še 
njegova vlastuina. 

Opaziti je tukaj, da se prepiri zastran po-
sestva ne razsojajo pri obravnavah o ugovorih. 
V to stvar se ne smejo vtikati župani in tudi 
ne odbori. 

Ugovorno pravico ima tisti, Čegaver je par-
cela in od katere uživa dohodke. Prepir o po-
sestvu pa sp.uh pod sodnijo. V laeem priinerljaji 
se sme beseda »v prepiru" z imenom onega, ki 
se še na pravico vpira, v opazkah katastraluib 
spisov pristaviti. 

Ko je vsak posestnik v posestvenej poli po-
pravil vse, tako, da je v njej vse, kar je njegovo, 
i nič, kar ni njegovega, potem se ima brigati 
za drugo točko: 

2. Neresnično merjenje posest ra. 
Ako kateri posestuik meni, da se katera 

ujegovih parcel ni prav amerila, mora pri tem 
j zelo previden biti, z neproudarjenim ugovorom 
i provzroči nepotrebne troške, ker se moia poslati 

na mesto zeuiljeinerec, da parcelo z nova zmeri. 
Tudi mora vsak posestnik natanko zaznamovati 
parcelo ali nje del, o katerem meni, da ni prav 
zmerjen. 

Pogreški pri meri se utegne tu pa tam 
nahajati, ker se zemljišče ni prav '/.merilo, ali 
pa, ker se je mera napčuo vpisala v mapo. 

Potem pri večjih parcelah, ki so bile po-
prej skupne, v zadnjem času pa so se razdelile, 
ali pa če bo je pesestvo s zamembo, prikupom 
povečalo ali vredilo in z odprodajo pomanjšalo. 

Tudi takrat, ko so se parcelo pretrgale vsled 
naprave cest, javnih potov, železnic, vredbo rek. 

Kakor tudi vslod naplavljenja in odplavljenja; 
vsled zidanja novih hiš, pogorelih vasi; naprav-
ljanja pokopališč itd. 

Posestuik mora zahtevati, da se ustmeni 
njegov izrek zapiše v zapisnik. 

Oe je njegova povedba resnična, tedaj so 
stanje posestva manj ali bolj predrugači; to pre-
drugačenje se mora tedaj T njegovo posestveno 
polo vpisati. 

3. Fotjre&ki pri računih. 
To je tretja točka, pri katerej se smo ugo-

varjati. 
Parcela utegne biti prav zmerjena in v 

pravi razred uvrščena; čisti dohodek pa jo napčno 
izračunjen, Tukaj je računska pomota. 

N. pr. polje meri 4 orale ter je v šestem 
razredu Za dotični okraj veljavna tarifa pred-
pisuje tacemu polju 6 gld. čistega dohodka od 
vsacega orala; tedaj bi to polje dajajo 24 gld. 
Čistega dohodka. V poli pa je zapisanih 20 ali 
30. gld. To je tedaj le računski ali pislani po-
grešek. (Konec prih.) 

Enakopravnost pred sodnijo. 

Da bodo videli naši juristi in nojuristi, kako 
se tolmačijo postave o enakopravnosti tam, kder 
bi morala vladati največja modrost iu največja 
natanjčnost iu nepristranost, naj nam bodo do-
voljeno, priobčiti odlok najvišjega sodišča v Be^u 
o zadevi, katero so uže večkrat omenili Sloven-
ski razni listi in ki se tiče slovonske tožbe, 
podane pri tukajfiujej trgovinskoj sodniji; ta odlok 
so glasi tako-le: 

Štev. U 0 8 . 
Gosp odvetniku Dr. Uiejak-u za kuprijsko hišo . . . 

» Trsiu. 
Slavno predsedništvo c. kr. višjo deželne 

sodnije je preklicalo vsled poročila dne 22. de-
cembra 1HH0 š tev: 4230 razsodbo tukajšne višje 
deželne sodnije od 16. decembra 1880 štev: 4230, 
vsled katere je bil ovržen dekret poinorsko-kup-
čiiske sodnije od dne 7. decembra 1880 štev: 
14022, ki je odbit Dr. Bizjaku, zastopniku tu-
kajšne kupčijske hiše Milešič in Dolenc v slo-
venskem jezici sestavljeno meujičuo tožbo od 4. 
decembra 1880 štev. 14022 kakor nepristojno, 
ker ni bila pisana v jeduem iz mej uradnih 
jezikov, kar pa jo slavno predsedništvo ua pri-
tožbo omenjene hišo ovrglo, ter poslavši vlogo 

v končno razsodbo najvišjej sodniji v zini si u 
g. 172 cesarskega patenta od 3. maja 1853 štev. 
HI, ukazalo je pomorsko-kupčijski sodniji, naj 
slovensko vlogo sprejme iu reši, brez ozira na 
to, da je pisana v slovenskem jeziku. 

Z ozirom na to, da sodnije morajo čuvati 
v uradih nad strogim spolnovanjem postavnih 
določeb gledo uradnega jezika pri sodišču; — 

Daljo z ozirom, da je tako strogo posto-
panje v postavnih mejah za pravilno sodniško 
upravo neobhodno potrebno; kar bi bilo popol-
noma nemogočo, ako bi bilo strankam na voljo 
dano, sestavljati sodniške vlogo v katerem si 
bodi jezici; — 

Z ozirom toraj, da tu ni šlo le za pravico 
stranke, moralo s e j e postopati v zmislu 172 
cesarskega patenta od 3. maja 1853 štev. 81, 
kar ima v lakih slučajih vselej najvišja sodnija 
odločiti; -- Z ozirom, da sta bila od ustanov-
ljenja poniorsko-kupčijskega sodišča izključljivo 
le italijanski in nemški jezik pri tem sodišči 
priznana in rabljena, katera NO tudi kupci s 
Primorja pri svojih trgovskih opravilih rabili; — 

Z ozirom, da so tako postopanje, ki ni po-
znalo do sedaj nikakoršnih izjem, popolnoma 
ujema z določbami g. 13. dr. z. katerega ni 
omajal in omajati mogel ministersk ukaz od 
16. marcija 1802 štev. 8 0 5 ; — Z ozirom, 
da prav imenovani ministerski ukaz ni imel 
druzega namena, nego pripomoči prebivalcem 
slovenskih okrajev, pri sodniških zaslišanjih in 
v njih vlogah se svojega jezika posluževati, ko-
likor to dopuščajo jezikove zmožnosti dotičnoga 
uradnika; — 

Z ozirom, da tuka j ni jedna ni druga pod-
loga, na katero se upira zgoraj imenovani mi-
nisterski ukaz, ni vtemeljena, ker omenjeno 
tožbo jo vložil odvetnik, ki spada pod tržaško 
sodišče, iu v imenu tukajšne kupčijske hiše, ka-
terej gotovo no bodo neznan jeden dveh uradnih 
jezikov, kajti celo njo menjica je bila v nem-
škem jeziku spisana: Zato se preklicuje razsodba 
višje deželne sodnijo od 10. decembra 1880 
fitev. 4230 in potrjuje dokret pomorsko-kupčij-
ske Hoduije v Trstu dno 7. docembra 1880 štev. 
14022 in to vsled raasodbo najvišjega sodišča 
od 11. jauuarja t. I. štev. 2 in z ozirom na 
reskript od 27. t. m. štev. 214, kar se uazna-
nja Dr. Bizjaku ter so mu vrača vloga štev. 
14022. — 

Kar smo zvedeli novega iz tega odloka, to 
j e , da §. 13 dr. zak. in ministerijalni zaukazi 
glede enakopravnosti jezika niso imeli druzega 
namena, nego zatrditi, da je ljudstvo zarad urad-
nikov ua svetu, ue pa uradniki zaradi ljudstva. 

To je popolnoma novo pravno stališče, po 
katerem je slovauko ljudstvo izbacneuo ali izob-
čeno s polja državljanske enakopravnosti in je 

Jugova pripovedovanja. 
U'odobo 1/. juJtno-alovaiihkih pokrajin.) 

(Daljo.) 

II. popotovanje. 

„Dober večer prijatelj! Danes sem pa bolj 
zgoden, kaj ne da? Piši t eda j ! Igral sem se z 
valovi helenskoga morja, gonil ladije in sušil 
solze po suhem in na morji. Poteguoi sem čez 
Balkan in od tod dalje po Hercegovini. Zadnja 
bosanska dogodba mi je bila še živo pred očmi 
in bogami, ne pozabim je tako naglo. 

Danes, mislil sem sf, danes pa pogledaš 
nekoliko po Hercegovini in zalih devojk poiščeš. 
Da jih dobim, bil bi prisegel, kajti davno, davno 
uže so Turčini uganili in potrdili, da so Herce-
govanke naj lepši „srčki" na južno slovauskej 
zemlji in — ti bodo uže vedeli, kajti v tem 
obziru turški nos ni naj manjši! 

Puham toraj od sela do sela, od koče do 
koče, dokler ne pridem do revnega selišča pod 
visoko goro. 

Luna se je v zlatorumeni plašč zavita na 
ažurni horizont vzdigala in kakor bogata kraljica, 
polna milosti žarke ua zemljo lila. Nisem vedel, 
kaj bi začel iu dolg čas mi je bilo. Poigraval 
sem se tedaj z slvozeleno oljko. Pod tisto oljko 

je stala spletena utica. Bojazljivo Šepetanje jo iz 
uje prihajalo. Dva zadubljena bodeta pač, tako 
si mislim, kajti veš, taki ljudje so naj srečueji 
ob marijinem zvonjenji pa tudi še nekoliko po-
zneje! Da bi ujn šepetanja nihče ne slišal, začel 
sem sam nekaj glasneje po drevju ubirati. 

Zmuznel sem so po tankem meščevem žarku 
v uto Žarek svitle lune obtiči zali devojki na 
drobnem obrazku, jaz sem so ;ej pa v laso spra-
vil. Zala deva je bila ta Hercegovanka iu pravim 
ti, da poznam lep del sveta, lepšega dekleta pa 
nikder! 

Popisoval ti je ne bom, ni moja navada in 
tudi vem, da bi jo slabo zadel; če te pa mika 
razno nje podobo videti, poišči si jo bli/.u Lju-
bljane — na kmetih. Nekaj podobna ji j e ! Le 
toliko je bistvenega razločka mej obema, da je 
imela Hercegovanka črno lase, kakor svilni baržuu. 
kranjski „srček" pa jo rumenolas kakor pražnje, 

Slonela je, o prvej govorim, na ramenu 
svojega milega in oko j i jo plavalo od rajsko 
sreče pijano v njegovem črnem očesu. 

Videl sem, kako je mladi Hercegovac svojej 
novosti roko podal — da je bila njegova nevesta, 
to mi je luna povedala iu ona ve! 

Kakor roža v majniku. žarele so njene 
ustnice; iu kakor večerna zarija na jasnem nebu 
zimskega večera, svetila so se jej okrogla ličica, 
ktera sem lahuo pobožal iu ustnice sladko po-
ljubil. 

„O srečni J u g ! " 

Le pusti me, iu nič me ne blagruj ; k matu 
boš slišal, da ti lasje k višku stopijo. Piši! Luna 
se je jedva za rokav gostega oblaka skrila, iu 
ko bi ustrelil, planeta dva roparja v uto. Bila 
sta Turčina. Prvi porine liaužar nič hudega mi-
slečemu Hereogovcu v srce, da se ubožec takoj 
zvrne. „Auica", slišal sem ga še zdibuoti in več 
se ni gauol. Drug njegov pa zamaši Anici od 
straha odprta usta z robcem, popade deklino iu 
zbežala sta zločinca v temuo noč! 

Divja jeza me je popadla in zatulil sem po 
drevji in okoli koč in po podstrešjih, radi tolike 
hudobije, ki so je črnej noči v oči zgodila. Klel 
seiu! Proklel sem noč, ki dopušča hudobije, 
proklel samoto, ki roke križem drže, vsakemu 
zlodejstvu priliko ponuja; proklel som vse, kar 
me jo kedaj veselilo, a vse skupaj ni nič poma-
galo. Auica je sginola. 

. K a j tudi kleti znaš?" 
Tiho bodi! Turčina sta s plenom zbežala 

iu kar zmanjkalo ju je. Drla sta proti Trebinji 
iu vso pot sem ju lasal, zdaj jednoga zdaj dru-
zega. V Trebiuji zgineta v pašiuom gradu. 

Pihal in puhal sem okolo oken in vrat, 
iskal soin kako špranje, kjer bi so dalo notri 
smuknoti in evo me! ni mi bilo treba dolgo iskati. 
Hvala turškim hišam iu njihovim stavbenim 
mojstrom, šprauj iu razpok imajo več na sobi, 
uego pri nas ne vom kteri berač krpanic na 
svojej obleki. Pri oknu smuknem tedaj notri in 
so med zastore pomešam, ki so teški, svilnati 
od stropa do tal viseli. 

Na divanu, ki jo bil ob vseh štirih straneh, 
čepelo je rejeuo človeče in pušilo. Takoj sem 
ugauil, da mora paša biti. 

Duri se odpro in tista lupova, ki sta v Her-
cegovini zlodejstvo storila, priueseta onemoglo 
in nezavedno Hercegovauko, ter jo posadita ali 
bolje rečeno, položita pred pašo na divan. 

Ležala je kakor mrtva in lepa jo bila tako. 
Paši oči zažare, kakor sivemu volku, ka-

dar sreča mlado jaguje. Z nezmerno strastjo je 
pasel umazano dušo ua nodolžnej golobici, ktera 
jo edini pregrešek ta imela, da je bila lepa, ka-
kor mavrica ua oblačnem nebu iu mila kakor 
luua o polunoči na jasnih višavah. 

Lupovoma vrže mošujiček rumenjakov iu 
ju zapodi. Anica pa le leži kakor mrtva in nič 
so ue gane. Paša tleskno ob dlan iu sluga pride. 
„Čvrste vode in očeta"! zaukaže paša; sluga 
otide in so zopet takoj z obema povrne. — 

Močili so jo po soncih in kanili so jej tudi 
nekaj kapljic okisano vode mej zaprto ustnice. 
Ni bilo dolgo in deklo oči odpre. Plaha se okolo 
ozira. Mane si oči, z rokami prijema svitle za-
store ; ah vse je res! Ubožica jo menila, da se 
je j jo senjalo. Ali bila je žalostna resnica! Oh 
da bi so jej bilo le seujalo! Hudo sanje, tako 
saujo za pošteno krščansko kri, a minejo pa 
vendar le. Tukaj pa taka, taka huda resnica, o 
moj Bog, moj Bog! Veš, tako ti jo plakalo to 
deto, da bi se bil kamen omočil. Tisti ljudje pa 
niso imeli srca! Pa kaj, kder se pohot iu strast 
oglasita, tam srce na pamet sodo. 



torej s ti*m najvišje s o d i l e na Dunaj i i / reklo , 
tla slovenski in hrvatski narod ua Pr imorskem 
^ta „par ia" pred sodnijo. — 

Vm to se godi |>od vlado Taatlejevo. — 
Menimo, da ne potrebuje ta stvar posebnega 
komentara in da naši poslanci na Dunaji bodo 
pač znali varovati pravico našega naroda. — 

Ta stvar žali naš narod do skra jne meje, 
prosimo torej našo poslance, naj no mirujejo, 
dokler nam ne bode dana pravica, ki nam gre 
pred Bogom ne pred svetom. 

Najlepše o tej pravdi pa je to, da j e dr . 
Bizjak primoran bil, podati i ta l i jansko tožbo, 
katero pa jo toženi zavrnol, ćeš, da ne nnieje 
laškega in da ne sprejme tulbe . — Naj n a m 
zdaj gosp. Schtnerl ing pove, v kakem jeziku 
mora tverdka tožiteljica zdaj tožiti, da pride do 
svojega dena r j a? Toženi je tudi Slovenec in pre-
biva na Slovenskem ter ima tudi pravico zah-
tevati , da so ga toži po slovensko, posebno, ako 
tožba pride iz takih krajev, kder prebivajo Slo-
venci. — Hic Khodus, hic salta. 

i 
E D I N O S T 

Politični pregled. 
V državnem zboru je prišel predzadnji v to-

rek na vrsto zakon o vredbi zemljiškega davka 
ter bil izročen davkovskemu odseku, kar je zna -
menje, da bo potrjen. Levičarji so s t rašno rujo-
veli zoper ta zakon, a propali so. Zagrizli j ud 
Neuwirth je s t rastno napadel finančnega minis t ra 
ter mu celo očital , da jo iz Galicije domd. Mi -
nister ga jo kropko zavrnol ter reke l , da tudi 
on mora biti kdo d o m l Ko bi Neuwir th bil 
pomislil , da je Galicija Dunaju bližje od one 
dežele, katero so judje Fi l is tejcem vzeli, ne bil 
bi se tako b lamira l . 

Vlada pripravl ja načrt zakona, po katerem 
se ima uvesti borsni davek. To bo levičarje in 
jude zopet zelo peklo, a tak zakon je popoluoma 
prav ičen ; če mora ubogi kmet , ki se od zora 
do trde uoči upira iu ubada, da more živeti, 
plačevati davke, zakaj bi j ih ne plačeval l a h k o -
živeči bogatin, ki navadno nema druzega dela, 
nego da od 12 do l 1 / , ua borsi z milijoni igra . 

Tudi davek na žganje se ima p romeni t i ; 
dotični predlog se je izročil davkarskemu odseku, 
da ga pretrese in o njem poroča državnemu 
zboru. 

Dr. Tonkli je v odsekovej seji za jezikovo 
prašanje živo risal krivice, katere se gode vsem 
Slovencem v sodnijah, ker soduijc z redko izjemo 
rabijo le nemški ali i tal i janski j ez ik ter doka-
zoval, da jo v slovenskih deželah t reba ouacega 
ukaza glede rabo slovenskega jez ika v sodnijah, 
kakor se jo izdal za Češko iu Moravsko. Mini-
stor Pražak j e Tonkli ju odgovoril, da bo skrbel , 
da se potreben ukaz izda. 

Dr. liieger pa je v svetej jezi zgrabi l 
Herbs ta i njegovo strauko ter jej očital , da kliče 
na pomoč čez mejo. Živo zadete na Nemško 
škileče central is te je to strašno razburi lo , s ikal i 
so kakor razjar joni gadje, a Uiegerjevegu oči ta-
nja niso mogli ovreči. To je prav, da se j e teui 
l judem resnica v obraz povedala t a m , kder ima 
največ veljave in moči. 

V dobro podučenih krogih se t rdi , da go-
sposka zbornica ne sprejme zakona o razšir jenju 
volit vene pravice. Žalostno I 

Podučui minister Courad je ukazal s loveu-
skemu profesorju, izvrstnemu učenjaku in rodo-
l jubu Šumauu, na j izdela načrt , kako bi so izvršila 
dr. VoSnjakova resolucija glede uvedenja sloven-
skega jezika v srednje šole na Slovenskem. 

Dalmat inski Školje so se zahvali l i papežu, 
ker je izdal encikliko o s.s. Cirilu Metodu. On 
j im je v posebnem pismu odgovoril, da ga je 
zelo razveselilo, ker so zadovoljstvom sprejeli 
njegov dokaz hlagonaklonjenosti nasproti Slovan-
stvu i ker priznavajo, da so od nekdaj delal i 
papeži za nj ih narod. Papež izreka tudi nadejo, 
da s« i drugi Slovani vrno v katol iško cerkev. 

! Ti vaški sabor je 15. t. m. po dolgih de-
batah sprejel poročilo regnikolarne deputacije o 
združenji Krajine z 47 glasovi proti 17. P o t e m 
takem bi se imela zdaj Krajina z Hrvaško zdru-
žit i , a Madjari bodo gotovo Se zapreke delali 
pri prašanji , ali ima li.'ka pripasti Hrvatom, 
ali Madjarom. Će m> Hrvati pri tem prašanji ne 
mlade madjarskim zahtevam, gotovo še ne dobo 
Kraj ine . 

Velevlasti se zelo prizadevajo, da mej Turki 
in Grki ohrani jo mir, a teško kaj upravijo. Tur-
čija bi res rada mirovala, al i tega, kar zahteva 
od nje Grška, pa^gotove nes to r i , in Grška ne 
more več nazaj . Se le te dni je šlo zopet mnogo 
konj za grško vojsko skoz Trst. 

V Berolinu se je odprl 16. t. m. državni 
zbor ; prestolni govor poudarja pr i ja te l js tvo z 
sosednjimi velevlasti ter izreka upanje, da se 
ohrani mir, i če se to popolnoma ne doseže, 
vendar se vojna tako omeji, da se ne dotakno 
Nemčije in nje sosedov. 

V Rimu so zadnji teden imeli demokrati 
zbor in sklenoli, potezati se za občno volitveno 
pravico. Pripovetlujo se tudi, da so v tajuili se-
jah delali sklepe o l rredenti . 

Angleže so boerci v Transvaalu pripravili v 
tako zadrego, da si prizadevajo ž nj imi pomiriti 

i se ter j im obečajo popolno svobodo. 
Ker boorei tudi žolč, da se mir sklene, zato 

utegne te vojne k tnalu konec biti. 

„O m a m a moja, ka j si u č a k a l a ! Tvoja Anica 
v krempl j ih krvoločnega r i sa! Nedolžno j agn je 
v volčjem žrelu, golob v jastrebovem gn jezdu! 
O da si me rodi la! Nič več no bodeve zvečer 
rožnega venca molili , nič voč ne svetih pesni 
popovali!* 

. N e jokaj, srco moje" , tolaži paša ihtečo 
devico, „pozabi mame, pusti rožniveuoc in svete 
pesmi in moja bodi. Uživala bo3 veselje in radost 
v na j obilniši m o r i ! Nič ti no bode man jka lo ! 
Odločena si bila sicer za Sultaua v Carigrad. 
Al i A l l ah je velik iu jaz tudi neka j p r emorem! 
Ne bode te imel Su l tau! Prelepa si, da b i te 
kedaj iz rok izpustil . Grad se mi poprej nad 
glavo razsuje, nego mi ptičica od tod v z l e t i š ! " 

Jezen sem pograbil zastore iu j ih rojenemu 
paši v obraz zagnal , na j jezik za zobmi d r ž i ! 

Auica, junaška Hercegovanka, pautihno iu 
pomisli. Dobro in določno spozua prožalostno 
razmere, v ktere so jo pohlepni l judje lupeži 
pripravili . K a r bi si bilo vsako turško seme v 
najvišjo čast in srečo imelo, zdelo se je k rččau-
skej Hercegovanki sramotno iu g r e h ! l l a ! tako 
da, d a ! Oči ji zažare in kakor ranjena srua plane 
k višku in je z enim skokom pri nizkej mizici . 
T a m je ležal nož, ki je bil oster kakor bri tev 
iu je bodel kakor šivanka. J u n a š k o dekle ga 
popade in si ga zahode v lastne prs i , zopet ga 
izdere in po tleh vrže. l tudeč curek vroče srčne 
slovanske krvi Sine bledemu pašu po obrazu . 
„ T u imaš krvolok, to tebi, drugo Bogu in mo-
j emu Mirku, s koj im se skoraj združi t i men im. " 

Dopisi. 
I z t r ž a š k e o k o l i c « 14. februarja. 

(Ljudsko popisovanje). - Znano je , da so za 
ljudsko štet je magistratov! najemniki za okolico 
pooblaščeni, i sicer le za kineto, /.a druge pa no. 

Nekega dne tedaj pride k meni uradnik, 
da bi mojo družino i druge popisal. J a z sem mu 
rekel, da umejetn sam pisati, i naj se tedaj mi-
rne zanese, ter mi pole izroči. Uradnik so izgo-
varja, da nema rednih pol, in ila mora vse v 
uredu napraviti Zapiše tedaj vse date na kos 
papirja z olovom; on ni pozabil, da no bi me 
bil opomnil na rubr iko „občevalui jezik", ker 
jaz tudi italijanski govorim. Jaz ga sicer zavr-
nem, da je to moja reč, ako pa treba, navedem 
mu še druge jezike, ki ,ih dobro govorim. K a j 
je mož potem v glavno polo iz tistega papirja 
posuel, tega ne vem; a mogoče je da mo je v 
I ta l i jana prekoval, ker tudi „ital i janski govo-
r im." *) 

Očital sem mu vse strasti , ki se pri štet ju 
l judstva gode; ali on se je izgovarjal, da je po-
nižen magistratov sluga, da mora delati, kakor 
m u ou zapoveduje. 

Znauo mi je, da je nedavuo noko mlado 
najemuiče prišlo h kmetu v Boco], da bi mu 
družino popisalo. To človeče, to so ve da, na-
govori ga v italija.iščini, na j mu imena svoje 
družine pove. Kmet , iz Beko rodu, osorno ga 
pogleda, rekoč: „Tuka j govorimo slovenski". 
Oloveče: „Co hočete, jaz govorim tudi nemški". 
Po tem zapiše sopet na listič papirja imena dru-
žine z olovom i gre. 

Zopet pride magistratov uradnik ali na jom-
nik k drugomu kmetu v ltocol, da mu družino 
zapiše. A ko je s tem pri kraji, pride do živine. 
Kmet pove, da ima tri krave in osla; ko pa mej 
tem še vol s paše domu priroina, vpraša uradnik, 
čegav je vol ? Ko mu pa kmet prikima, da je 
ujegov, nagovarja ga, naj mu kaj nagrade v de-
nar ju d&, da mu potem lo eno kravo v polo 
zapiše. Kmet se sicer brani to storiti, rekoč: 
da ni dolžan nikomei kaj plačati; ali njegova 
žena v to privoli i hotela mu je dati 20 novcev. 
Ko pa uradnik vidi tako malo plačila, zahteva 

•) Tuko .so (Iclnju v Trstu Italijani v višjo uast i 
»lavo *Irre<lonti* ln t pričo Kosposk, ki to prav dobro 
Tcdo. (Uredu.) 

Izgovori in pade. 
Popihal sem j i zmedene lase raz čela in jo 

še enkrat pogledal in lepa je bila še v smrti , 
da, tako lepa, kakor moja prijateljica, bleda luua, 
ki si je iz sramežljivosti z mojim plaščem obraz 
zakrila. 

„Ka j pa p o t l e j ? " 
Ne bodi siten in počakaj, da so beseda uleti! 

Dekle je bilo mrtvo, tako mrtvo, kakor snop. 
Le žugnolo ni več! kakor jo jo paša poprej 
slastno pogledaval, tako so je sedaj studom 
od nje obračal. Najra jš i bi se jo bil takoj 
znebil . In res, prišli so možje, ki so Anico z 
saboj vzeli. Nesli so j i veukaj — daleč venkaj 
— t ja kjor je globoka j ama podzemeljska kotla. 

„Kakor je zalo, tako je teško to dekličo", 
meni prvi širokohlačnik 

„Kes, do silo je teška in gle j kako lepe 
lase ima, škoda bi j ih bilo dati zemlj i" . Uekoč 
potegne handžar iu odreže valovito kodeljo las 
z dekličine glave. 

„Kakošen li ima vrat to pjaversko dote?" 
meni drugi , resk potegne s haužarjem iu glavica 
se je zavalila po tleh. „Da bi bila giavrova in 
bi vsaj brke imela, potem bi ttžo bila za po-
rabo ; nasadil bi jo doma prod haremom na kol. 
„ N a , tu le notri bodi !" Iu vrgel jo je v jamo. 

„Vidiš, vidiš tudi lepe prstane ima, škoda 
bi j ih bilo v luknjo," meni tretji iu poskuša 
prstane sneti. Bili pa so nekaj majhni iu niso 
hoteli radovoljno starega mesta na prstu pustiti . 

štirideset novčičev. Zer.a se spomne pregovora : 
„Kdor malega ne ceni, volicega vreden ni", 
smukne uovce zopet v Žep, in uradnik nevoljin 
otide. — 

Take nerodnosti se pod tržaškim Županstvom 
pri popisovanji l judstva gode. Koliko Ital i janov 
letos naš magis t ra t v Trstu uašteje, to bodemo 
še le pozneje videli. To pa uže zdaj vidimo, da 
je najmanj polovica Slovencev zapisana m e j Lahe, 
da se bodo potem habal i š tevi lom, katero so sami 
skovali i še bolj zahtevali pravic zase, na čast — 
l r redent i ! 

Naj zabilježimo še to, da c. kr. deželno 
namestništvo ni mezinca ni j premakuolo pri vseh 
pritožbah, katere slišimo vsak dan zoper ma-
gistratovo samovlas tno počenjanje pri l judskem 
popisovanji. — Naš magis t ra t — to vsak vč — 
bodi si Lah ali I ta l i jan — hoče imeti v Trstu 
i celo še v čisto sloveuskej okolici, zgoli Lahe, 
da več veselja uapravi tam v „rešenej" deželi, 
in državnim gosposkam, kakor vse kaže, to mora 
prav ljubo biti. — Nu, tudi to probijemo, ker 
v naših žilah teče še taka kri, ki se ne strdi 
tako hitro, kakor nekaterih birokratov, zavid-
nežev, hinavcev i preperelih sovražnikov do na-
šega naroda. 

Hoj Slovani, naša reč slovanska v našej 
krvi napreduje! 

I z l l i f c n b c r g a 24. j anua r j a *) 
Dopisnik iz I l i fenberga se jo oglasil 2. t. 

m. v Soči ter objavil volitve novega starešinstva. 
On arguuien tu je : O njej bi se dalo mnogo pi-
kantnega povodati, — pa molečiino, da bo en-
krat eu dopis iz I t i fenberga brez zabavljanja , kar 
se do sadaj, od kar pameti pisalec teh vrstic, 
ni še zgodilo. Povedano bodi le to, da so trezni 
in tniruo misleči občani ?. vspeltom precej za-
dovoljni, ker imeli bodo v zboru vendar večino. 
Pisalec onega dopisa se previdno ogiblje objaviti 
načiu one volitve, če tudi se je on iu njegovi 
privrženci, kakor so iz omenjenega dopisa vidi, 
zanjo močno zanimival . Odstranil bi bil rad vse 
osebe, koje so mu t rn v p e t i ; potem bi se bil 
mogel radostno pohvaliti , da je dosegel zaželenih 
ovčic, katero bi z nepogojuo podvržeuostjo njo-
govi iu tovarišev sebičnosti in vsevednosti streglo. 
Ker tedaj dopisnik o volitvah govori, naj bi 
omenil ouilt pikantnosti , pa ne j ih zamolčal. — 

Kor jih je pa on zamolčal , objavili j ih ho-
čem na kratko jaz . Dolgo uže pred volitvijo 
so skrbeli neki gospodje se svojimi privrženci 
na tihem in previdno, da bi se za n j ih tabor 
vsaj toliko klečeplazov v novo starešinstvo vri-
nolo, da bi zadostovali posebnim namenom iu 
da bi imeli iste pod svojim r eg imen tom; priro-
jenega jim „ego s u m " . — N a j preidem k stvari. 
P rv i dan volitve je bila, kakor je to navada, 
povabljena k volitvi t re t ja skupščina. N a hvalo 
Brejske kat. občine moram prizuati , da so v tein 
obziru jako zavedui svojih političnih pravic, ter 
vdeležili so se z ma lo izjemo skoraj vsi. Bila 
je namreč ogromua zmagovalna večiua volivcev 
iu to je bilo onim gospodom „voda na mlin*. 
Gospod župan je, to se ve tla, ko ni bilo drugih 
domačinov, sestavil volilno komisijo skor iz 
samih — klečeplazov. Potem se umeje, da ka-
koršni pastirji , take ovčice. Vrhu tega se je vo-
litev te volilue skupine vršila jako nepostavno 
in pristransko. Navest i hočem le eu dogodek: nek 
gospod je glasoval — brez vsega opravičenje — 
čuj te — štiri če ne petkrat , iu slavna komisija 
je k tej nepostavnosti mirno molčala. S kratka, 
ukali so radostno ti gospodje, ker se j i m je po-
srečilo v tej skupini priboriti si svojih privržen-
cev. To pot je vlovil eden ouib gospodov tudi 
eu glas za če t r t ega namestnika. Uže koj isti 
večer so ti gospodje dali ukaz svojim „mešetar jem", 
da so drugi dan na vse rano šli od oddelka do 
oddelka, od hiše do hiše, od volilca do volilca 

• ) Po naključbi zakesnolo. (Urod.) 

„Kaj se boš li ukvar ja l , prst j e j odrezi, 
sa j ga več no bo potrebovala ." 

„Prav si r e k e l ! " 
Hanžar se zabl iska in prst s prstani ostane 

v divjakovej roči. Turčin prstane posname, prst 
pa za glavo vrže rekoč: . N a j ga išče. Sa j Mo-
hamed za njo ne mara , ker ni naše vere! N i č n e 
škodi!" 

„Kaj pa obleka, Arif, mari jo, kakor je, 
notri vržemo?" 

I kaj š e ? meni Arif, škoda bi je bilo. Le 
slecimo jo. Da bi bila živela, slekel bi jo bil 
paša Kačid, sedaj pa, ko je mrtva, slečemo jo 
pa mi in potem jo zmeša rimo. 

„Jug, J u g , ali te ni bilo sram poslušati takih 
bosod iu roke kr ižem držati ." 

„Kako pa d a ! Lo pos luša j ! Po m e n i j e 
začelo vse vreti. Veš, da sem na suhom prav 
tako krotak, kakor som ua morji s t rašan. Dva-
krat , ali t r ikra t g r e m po sapo, vzamem jo polua 
usta in puhnem m e j zlodeje, da se jo eden takoj 
v jamo prekopicnol, in prav tisti je b i l , ki je 
hotel Anico še po smr t i mesari t i . 

Zatuli l som mu smr tno pesom po votlini, 
od kodar so več no povrne. Druga dva pograbita 
mrtvo tolo, ter ga vržota v kotlo, poberota na-
plenjeno obleko iu zgineta v temno noč. 

Jaz pa sem za nj ima zapiskal : „Strela na 
va j i ! " 

(Dalje prih.) 

agitovat in terorizirat volilce, da morajo namreč 
voliti ono, koje njih gospodje ukazujejo. Kden 
teh gospodov sam pa je čakal volilcev pred 
volilnim shodom, da jo vsakega nagovarjal, kake 
kandidate ima voliti. Prišla je namreč ura vo-
litve druge skupščine. 

Gospod župan pa je sedaj dobil može avto-
nomne in postave vešče, koji so, kakor se je pri 
komisij i pokazalo, onemu gospodu v veliko s rd , 
odstrigli jezik, ki je hotel si pravico svojiti 
zopetnega glasovanja. Jezil se je , in dal na za-
pisnik, da se na dotični kra j pritoži. Opustil j e 
p a to pritožbo zgoll iz nedoslednosti. 

Druga volilna skupina je bila na veliko srd 
onih gospodov končana, iu gospod Župan veli, 
n a j voli isti dan popoltidne prva vol. skupščina. 

Tudi sedaj je bil eden onih gospodov prvi 
na volilšči, če tudi m u javna politika prav slabo 
pristuje. Volitev se j e pričela s prav tisto ko-
misijo, kakor z ju t ra j , potem ko j e g. župan pre-
bral dotično vol. postavo. 

Ta volitev jo bi la na jburne j ša , ker j e bil 
največi l jubljenec onih gospodov, „general vseh 
klečeplazov" v te j v r s t i : ko je ta , na kojega je 
bilo vse klečeplazno zidališče naslonjeno, sijajno 
propadel, bil je največj i stok iu jok v Izraelu, 
F in i s rerum za tri l e ta ; odstranil se je t ako 
največj i „ in t r igant" ki j e zdražil , ščuval in 
cepil dobro misleče in mirne starešine. To pr i -
godbo in dovršeno volitev lt ifenberSkega novega 
zastopa sem popisal le zato, ker je ni hotel po-
pisati dopisnik v Sočo; to bo, mis l im ona pikant-
nost , o kojej je imel govoriti. — 

Kar se pa tiče nasveta, koga naj bi volili, 
m e n i m , da smo tudi drugi l i i fenbežani nekoliko 
izurjeni in izkušeni o tej zadevi, ter da sami 
uže to vemo, kar nam gosp. dopisnik hoče sve-
tovati . Da uisino poznali dobrih lastnosti g. žu-
pana, ne bi ga bili volili uže t r ik ra t zaporedoma. 
Na dalje priporoča Še slednjič dopisnik: Take 
lasnosti se zahtevajo od pravega ž u p a n a : Ne bodem 
vam popisoval, koga in kakega iiomate voliti, da 
bi kedo ne rokel, da s prstom za n j im kažem. Kadi 
bi bi l i javno s prstom za n j i m kazali, pa menda 
ni kazalo. Saj , če se ne varam, le on in n je-
govi prijatelji se ne daje upognoti domišl j i jam 
prevzetnosti in vsemogočnosti onih gospodov, 
Reči moram, da njih „švindel" tu pri nas nič 
ne opravi, če tudi bi radi vse nadkraljevali , za-
vezali nam oči, ušesa in jezik, da bi nobeden 
uič ne vedel in znal , da bi potem lažje zabijali 
nam v glavo svojo bedaste principe. In te l igent -
nejši l judje se pa prav nič ne menijo za u j ih 
teorijo, in se bodo če dalje m a n j menili . -

Z O p f i i n 20 . f eb rua r j a 1881. 
V saboto 19 t . m . je naprav i t naš „Miče" 

plesni venček, kakor navadno vsako leto v pred-
pus tu . Zbralo BO jo ta večer dovoljno število 
občinstva, zraven domačih tud i več odličnih na -
rodnjakov s Prošeka in s Trebič . Vladala je naj -
lepša sloga in bili smo ves čas tako lepo židane 
volje, kakor je !e mogočo bi t i v domačem bra t -
skem krogu. Obiska la nas je tudi plemenita 
gospa Arrundel -Bour ton , ki se vsak teden ne-
koliko dni n u d i v hotelu pri Obelisku, in se 
je jako zanimala za narodne običaje in noše. 
Hva l i l a je ntirodno obleko naših „mandr i je rk" 
iu z nami vred obžalovala, da se ta lepa i 
okusna noša vedno bo l j i zgub l j ava in umika oni 
„purgarskega" s tanu. Mi s m o plemenitej gospej 
j a k o hvaležni, da nas je počast i la z svojim po-
hodom in da se tako prijazno zanima za naše 
slovensko ljudstvo. 

Kot prisladek n a j Vam, č. g. uradnik, 
poročam, da se je pri tej pri l iki pričelo ozbil jno 
dogovarjanje , na j bi se ustanovilo na Opčiuah 
toliko potrebno „Bralno druš tvo" . K temu po-
četku poživljajoč vse domačo rojako kl ičem: na 
delo, in srečen u speh ! — N — 

V B o j a n n , 18. februar ja 1881. 

(V malih Btvareh, velika s k r b ! Monte Video.) 
Gospod pisatelj P . pl . l l ad ics v razpravi 

„Slovenščina v besedi in p i s m u " v letopisu Mat . 
Slov. za 1873 1. v. IV oddelku „Slov. po ure-
d i h " str. ;J2, piše: „V dokaz, kako je pat r imo-
lii jalnim pisarnam rabila ravnopravnost, na j se 
omenja t u uekega nadpisa v g r a d u Lemberškom 
na spodnjem Štajerskem blizu Celja, kjer so 
bero te le bosede: Aiii tskauzley der Herrschaft 
Lemberg . „Petek je toshui d a n " . Der Amts t ag 
ist jeden Frei tag Vormit tag. To jo res le drobtinn, 
kakoršne v današnjih dneh brezvspešuo iščemo. 
V mal ih stvareh, velika skrb . Iz malega Krasto 
veliko. Drobno some, velikansko drevo! 

Slovenci, ako je stvar še tako malo vred-
nosti, zahtevajte pri vsakej prilici i odločno 
brez ovir, da sem vaui zasuka po vašem 
„ k r o j u " ! 

Na čelui s trani knjižice pravil društva do-
služenih vojakov za Trs t in okolico stoji t i s k a -
nica v slovenščini za Slovence; kar jo vso hvale 
vredno i se g las i : 

Prvo društvo vojakov doslužuikov — v Trs tu 
iu okolici — si čast i ta imenovati — Gospoda — 

„Ordcntliches" udom, pod štov. — na pod-
logi priloženih pravil. — Društveno prvosed-
stvo — „Tr ics t" dne — nFe/>brnaru 1H. — 

Vprašam, ako j e čelo v slov. tiskauo, za-
kej pa društveuo predsedstvo ne oskrbi, da se i 
tudi vkrpne besedo po slov. zabilježe i ne po 
nemško? Takovo ravnanje, ni dosledno! P r i p o -
ročali bi tudi , da priimki in imena slov. vet. 
udov, ua j se slov. zapišejo i pri tem poslu na j 
se malo boljo pazi ua slov. pravopis. Ako se 



E D I N O S T 

C E N I K R A Z N E G A B L A G A , 

K A V A : Moka. . . _ 
Oylon biser ... .„ .„ ..... 

< plant. fina in najfineja . . . 
« srednja in 1 , lir,a 

nat ivo 
Portorieo . . . . . . . . . .„.„._.. . ._ 
Malabar na l ive , . . . . . ... . . . . 
La Ouayra_ 
St. Domingo... 
Rabin 
Kii> nnjiinnja „.„. _ . . „ 
< fina __ 
» 1 , fina in navadna . . . . 

Santos navadna in fina 
Java Malang . 
Manila „ _ „.„.„... 
Ouatemala 
Sladka Skorja . . . . . ...._. . . . . . . 
Nageljnovi crečidi (Jibieo) „ 
P o p o r S ingapore ..... 

> Batavia 
Piment Jamajka 
I m bor.. . . . . . . . . . . . . . 
Sladkor avstrisjki v Stokih rafiniran 

« < v kosih 
O L J E : Ital jedilno navadno 

fino in najlinojio namizno 
Levantinsko in Aibneško jed i lno 
(,'orfii j ed i lno fino in najfineje 
Dalmacija jedi lno fino iu najfinejšo -. 
Istra « « « 
Laneno . . . . 
L'avoljno ali bombažno 
Ribje hamburSko ( 3 krono). 
Oloin 

S A D J E : Pomen rančo Sic i l i jo (1 zaboj) 
Limoni , ' ( i zaboj). 
Kapori « fini... 

* « V / , fini 
Rožiči pulješki novi ..... 

« grški stari . . . . . . . . . . . . 
Man.llji puljoškl _ 

< romanski 
« sieiljski 
« puljoSki grenki 

Lešniki novi ital 
. « _ « i s trsk i . 
Ooipljo suho iz Rosno in Srbijo novo ...... 

' « c « staro 
« « iz kranjsko in hrvatsko 

Pinjol i 
I'igo Calamata v voneih novo 

< \ V vrečah staro 
< pulješko v sodili 
c iz Smirno 

Ovolto Kleni.; novo 
* O s m i . „ 
« Stanohio 
« Sauios črno 

Rozino Sultan novo 
Grozdičo (opoša) grško 

<>. rudečo (korio le) 
« siei ljsko Lipari . 

R1Ž ALI LAŠKO 1'ŠENO; 
Italijanski navadni do */, fini 
Italijanski fini in najfinejši 
Indjiski..,.. 

SLANIN'A IN M A S T : Slanina amerikanska 
Mast Bankorft 

4 \Vileox 
Loj dalmatinski 

t tržaški _. 
Stearina 
Nvočo iz stoarino 

« iz parafine 

P E T B O U E v sodih 
T zaboj ih 

DOMAČI P R I D E L K I : Maslo Stajorsko I. vrsto 
Maslo hrvatsko 
Leća naravna 
F i ž o l svi tlo rudeči novi 

« temino rudeči.. 
« bohinec novi 
•t rumeni 
i. zeleni, 
« kanarček..... ,..„„ 
« eukrenoo (koks) 
t beli dolgi 
« « okrogli novi 
« mešani novi 

Konopljo drobno 
« d o b o l o . . . 

Prosi) bolo 
Zoljo kranjsko 
Korun. . . . . . . . . . „,,.. 

ŽITO : Pšoniea ruska 
« banaška in ogrska „. 

Koruza Oalao, Ibraila 
< Odesa 
« ogrska in banaška nova .. . . . . . 
« h m t s k a 

Rž, Oalao, Odesa 
Ječmen „_„, . .„ . . . 
Ovoh banaSki, ogrski 

za IOO K " 
n.l f. 
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M O K A odrska 
— 0 1 2 3 4 5 9 7 8 8 ' / « 0 
— rt j«, -ji so, ? . . ,« . iu »i, iu ts u.s, , i : , m _ 11 .-„,. m..,, 
— otrobi deboli 5 
— f d robni 4 tO _ 
— ajd.iva ! 5 Iti 
— koruzna H _ l o M 
— V I N O IN s l i R I T : Špi r i t raf inirani hektol..... 3 H — 3 H 50 

l i — Rum J a m a j k a (li tor) — HO 1 
50 
l i 

— Domerari * — 57 72 
— — 32 _ tU 
— \ ino eipersko (hekto l i te r ) 35 — f.O 

tU 

— • Ma laga (aroba) l i t — 12 
— 1 refi.šk i / I s t ro (bolel ja) — HO 1 
— € M e r s k o (hektol . ) 2 0 — 30 _ 
— < teran « 3 0 — 4 5 
— « vipavsko < Ki — 2 1 
— < hrvatsko t 10 — I I 
— 4 ogrsko « 11 — 10 
— < da lma t in sko < 10 — 15 
— P R E D I V O konopljen.i hVrrara i i — 4 5 
— « llologna jO — 5 3 
— « Cenena. i l — 43 
50 d..lg.» č i i č e n o 75 — HO _ 
5(1 « < naj l inejn H('i — H7 _ 
— HO — 00 
— RAZNO R L A G O : Ka i r a 1 tiO — IV 5 
— 10 — 17 
— 40 — M 
— Orešk i (Muška t ) 2 0 0 — 300 
— T.'. i no — C.IIO 
— Vani l ja (1 kilo) 3H — 5 S _ 
— 3 8 — 72 _ 
— H j II ti __ 
— 21 — 22 50 
50 Kij domaiM in t i rolski . . >1 — 

— H 50 
— Soda 0 — ti 
— Kolufon i j amer ikanski 7 — ti 50 
— 1 _ H _ 
— 15 — — _ 
— 2 5 — 3.1 — 
— 10 — IH 
— 5 — 17 — 

— (1 — 27 
— Jež i en Iz Azi jo , . 2 5 — 20 _ 

1 i — 17 — 

— H 50 ti 
— Žveplo r imsko v kosih. . . 7 — 7 7 5 
50 '< s lol l iansko zmljoto 7 50 H 25 
— R I B E 2 5 — .12 — 
i)0 20 — 2 3 — 

— Arnik i Varmoiu tb (1 sod) - 12 — IH — 

— Sardol lo is t rsko t 15 — 24 — 

— K O Ž E — usn jo za pop la te 155 178 _ 
— 3 5 « — 010 — 

— « k r a t Ina bola in č r n a ... 1 45 — 2 5 0 — 
— 17 — 55 — 

— dalmat insko iu boaonsko. 7 3 — OH — 

— amer ikanske 115 — 135 — 
50 12 i — 150 — 

— 1UO — 2 0 0 — 

— janč jo da lmat insko ... lili — 75 — 

za jč jo (100 komadov) 2 H — 3H — 

— V O L N A bosonskn.. t OH _ 115 
JO albanoška 1 1 5 — 120 
— 130 — l i l i 

1211 — 125 _ 
— — — — _ 
— L E S : Desko 1" d e b e l e iu 7 " Široko zi\ 100 kom. 3 1 3 0 
— < c « < H 0 t « KifiD eoloT 45 50 
— | i « <• « 10/14 << « 1800 < HO Ud 
— < » / , " « « 8 / i a t 4 l<!(H) « 00 — 02 
— « « t f 10/14 » < 1200 < 07 _ 71 
— Skure to i / t " < « 8 12 « * 1200 » 55 57 

M « . « « 10/14 << « 1200 t 5 H _ 00 O U Romol jn i \ <t « 1 0 0 kom. 5 5 _ 57 
« i <» V , < « ioo c 20 — 3.1 _ « 

c ' / i « * ioo * 20 — 2 7 50 
j — 12 _ 15 

t i v , « • — II — 12 
i 2 " mero novo « — Iti — 22 

5(1 \ f 1 ' » « « — 13 — 25 
— Deske po 1 " dobolo in 7 " š i roko za 100 kom. 1H — 30 
— t. « < i 8 11 < < 100 t 3 1 — 30 
2 5 < <, * 10/14 r < 1200 < l i l — 0 0 
— « \ < 8 / 1 4 « « 1 2 0 0 « 18 — 50 _ 
75 4 «/t « • t O / 1 4 « « 1200 « 51 — 5 3 _ Skure to 1 laSko niiro dobolo 8 / 1 2 1200 » 4 3 _ 4 i 
75 C « . . « « 1 0 / 1 4 1200 « 42 — 4 3 
— « Iteinoljni * « < 4 100 kom. 2 i — 2 (i _ 
— a « v / » « « * ioo » 2 2 — 24 
50 « "/ , ¥ * « 100 <r. 21 — 2 3 _ & — 10 — 12 
5 0 « V, « " - — lil — 11 

'/i T r u m i od % do "/» kub ičn i čeve l j — 35 — 30 
« ' / . 'In < — :iti — 3 H 

Dordonnli od 24 n ap re j < — 45 — i H 
Drva za ku r j avo bukova, sožen j I I — 13 _ 

7 5 Ogl jo bukovo za 100 K." 2 50 2 75 
po t rnkih conah p r o d a j a so t u k a j v magaz inu . 

50 S E N O d o b r o volovsko (dun . oont.) 1 50 2 30 
20 1 30 1 7(1 
— S L A M A (Skopa rženo) 2 — — _ 

1 00 1 HO 

hoče imeti lepo poslopje, treba je paziti na vse 
či le i poteze, tla se vjemajo - drugače rokoko! 

O italijanskoj špediciji k južnemu tečaju, št. 
.'J. 1. F.din. je uapačuo poročala pisaje: . . . . 
odrine iz M<>ute Video (v Braziliji) proti — itd. 
Monte Video ni v Braziliji , ampak zdaj je sa-
mostalna l judovlida. Na severo — v sliodu meji 
s brazilskim carstvom i na zahodu i jugu z 
argentinsko ljudovlado i na vshodu z at lantskim 
oceanom. 

Ta država se i tudi zove „Banda oriental" , 
to j«: Ju t rova stran. Pravi jo je j tudi „TJraguaj" 
po reki, ki jo moči. Bila j e prejo velika brazil-
ska pokraj ina; ali 1K2."> 1. so jo oklicali samo-
stalnim državam i 1H2H 1. je bila od druzih 
velesil za samostalno pripoznana. Nje površina 
meri okolo 1 7 2 8 D mir . v broji do 500 .000 
stanovnikov. 

Glavno mesto je Monte Video, ki broji 
skoro 150.0 0 prebivalcev ob ustju La Pla te . 
Mesto ima zelo veliko luko — toda dokaj p re -
plitvo za veliko ladije. Nekateri zemljopise! po 
glavnem mestu zaznamujejo vso državo. 

Vsak mesec redno vlaški parobrodi plujo 
mej ligursko Genovo i to južno-ameriško ljudo-
vlado. Glavni deželi vlaške naselitve ste A r -
gentina i Monte Video. 

Tedaj ni čudo, ako se tam dobiva mnogo 
Lahov naseljenih. Zda j pohajajo tudi v Brazi-
lijo posamezniki. Če se ue motimo, bil je nekdaj 
Garibaldi glavni general v tej republiki, (a) 

Predpumfnl pogovori. 
Miha: K a j novega komparc J a k a ? 
Jaka: Ali nisi čital velikih plakatov po 

mestu , ki naznanjajo v našem domačem jeziku, 
da bode v saboto, 26. t. m velika beseda s 
plesom v velikem gledišču „Politeama*. 

Miha: Torej t am, kdor je iinclo zadnjič 
naše delalsko društvo tako krasen ples. — M a, 
kompare, povej mi vendar, kaj so bo vso videlo 
in užilo in koliko se bo plačalo, da se bo Hmelo 
v gledišče ? 

Jaka: Za soldov bodeš slišal lepo pet jo; 
pelo bode nad 80 najboljših pevcev in videl 
boš tudi lepo igro „v Ljubl jano jo dajmo", videl 
boš Pavleta, kako bo korajžno skakal, ki mar -
sikatero tako smešno pove, da se bo vse gledišče 
na vso moč smijalo, videl boš starega Kranjca, 
kako se bo jezil, ker no bo hotel dati svoje 
lepe hčere „škricu", na zadnje pa „škric" vendar 
zmaga, kakor navadno, saj veš da „škric" ima 
vedno zadnjo. Pravim ti, koinpare, da bode to 
ka j lepa in redka stvar — in vse to za 26 
soldov! Če pa plačaš 00 soldov, pa boš videl 
vse to in pa plesal boš lehko vso noč do ranega 
duč, tako da uženeš letošnjega pusta prav po ceni. 

Miha: Če pa jo tako, potem pa pridem 
tudi se svojo Marjanco, da pleševa eno „monfrino". 

Jaka: J az pa pripeljem Tinco, to se bo 
plesalo, da bo kaj, pa veš, zakaj bo še posebno 
fletno: godli bodo okoličani in ti znajo naše 
dance, kakor nobena druga godba. 

Pa veš kaj sem slišal, da pride tudi sam 
„governator" in več generalov in drugih prav 
visokih gospodov in da pridejo tudi nekateri 
Goričani, mnogo Kraševcev in drugih, le tega 
ne vem, če pridejo tudi l jubl janski sokoli, t isti 
rudečesra jcar j i ; te, te bi jaz rad enkrat videl, 
potem bi pa pisal „Indipendento", da j e Ga-
ribaldi uže tu. 

Jaka. Corpo di Bacco, to bo pa ka j po-
sebnega, treba torej, da pridemo 26. t. m. vsi 
okoličani v „ P o l i t e a m a " ; no pa saj to gledišče 
je še v okolici in je prav lepo, kakor sem slišal. 
— Ali vež pa, kako „Indipendento" in „Cit ta-
dino" skačeta od jeze, ker se v tržaških gledi-
ščih tudi po naše igra iu poje? To ju če nič 
kar vrag vzeti in to j e dobro znamenje ; pa da 
se bosta še bolj jezila, t reba je , da vsak Slovau 
z vso silo podpira one gospode, ki nam naprav-
ljajo tako lepe domače reči. 

Miha: Bravo, J a k a ! Tako je prav! Jaz in 
ti bova hodila po vsej okolici in povsod ljudi 
nagovarjala, naj le pridejo in prinesejo te male 
groše na oltar domovine; saj čisti dohodek te 
veselice j e tako namenjen takim rečem, ki imajo 
podpirati napredek našega ubozega naroda, iz 
katerega se sme vsak privandranec norca delati , 
kakor se na priliko norca dela „Cittadiuo", ko 
piše, da bo odslej v Trs tu vso „per zakaj" , da 
bode Nabergoj „governator" itd. 

Jaka: Veš kaj, kompare: pusti norca naj 
le burke dola. - Ti l judje so kupljeni iu piše-
jo za tistega, kateri več plača. — Dobro znamo, 
kako so ti l judje pisali leta 1868; a potem so 
se j im vendar hlačice tresle iu so klicali poli-
cijo iu vlado nn pomoč. - - Njih moč je v je -
ziku ; oni niso bili, ko so naši očetje tukaj ledino 
orali, oni sopot pojdejo, a mi ostanemo tu i u 
bomo še vedno tu sejali in orali majki Slavi na 
čast in slavo, kajti vse te šarlatanerije propadejo, 
a naš kmet in naš narod bode pa vedno stal, 
peščica teh l judi j ne bo dolgo norcev bri la z 
ogromnim narodom, ki dela in trpi za Trstom 
in ki ima za saboj ua uiiljone iu miljone svojih 
bratov. — 

Miha: Prav si govoril; zatorej pa živeli 
S lovenc i" ! in na svidaujo v soboto v Politeama 
ali „Paolo te ciania", no vem kako mu uže 
pravijo temu gledišču. 

Jaka: N a sviđanje, komparo Miha! Pojdem 
pa precej povedat Marjanci , da se pripravi lepo 
po naše za domači naš ples, pozdravi botro 
Tinco in pripelji jo gotovo se seboj. — 

DOMAČE STVARI. 
P o l i t i č n o d r u š t v o „ E d i n o s t " . Podpisani 

odbor vabi vso svojo ude iu drugo rodoljube na 
Primorskem k javnemu občnemu gboru, ki bode 
dno 3. marcija v Komnu v dvorani g. Svare 
Dnevni r e d : 

1. Nagovor predsednika 
2. Sporočilo tajuika. 
3. Sporočilo denarničar ja . 
4. Peticija na državni zbor v zadevi novo 

davkovske postave. — 
5. Volitev novega odbora. 
6. Posamezni predlogi. — 
Pri občnem zboru se tudi razdeli mod vse 

uazoče spomenica druš tva Edinosti na visoko 
iniuisterstvo. Začetek zborovanja točno ob 3. uri 
popoludne. — 

V Trstu, 20. februar ja 1881. 
Odbor polit, društva „Edinost". 

D r u š t v o E d i n o s t napravi due 20. februa-
r ja t. 1. v gledišču „Pol i teama Kossetti" veliko i 

besedo s plesom v dobrodelon namen ter vabi 
najuljuduojo vso rodoljube na Pr imorskem, da se 
vdeležč to veselice, pri kateri so bodo vršil ta lo 
Spored: 

1. A. Hajdrih: „Slava Slovencem" — 
poje zbor. 2. Josip Ogrinec: „V Ljubl jano jo 
da jmo" , — vesela igra v treh dejanj ih , - igrajo 
domači zbrani di le tant je 3 A. llajdrih: „Mor-
narjeva tožba", — poje zbor iu bariton solo. 
4. A. Vogel: „Cigani" , — poje zbor in tenor 
solo. — Po besedi začno ples pri katerem svira 
domača okoličauska godba. — Začetek točno ob 
8 uri zvečer. — 

Denarnica se odprt! točno ob 0. uri zvečer. 
Vstopnina k besedi iu plesu v prit l ičje 00 sol-
dov, na galerijo, samo k besedi, 2 5 soldov, se-
deži (naslanjači) 4 0 soldov, ložo v prit l ičju 3 gold. 
lože v I. redu 2 gold. 

Vstopnice, sedoži in lože prodajajo so: v 
slovanski čitalnici, Via allo poste, št. 10, — v 
kavarni „BoU", — v kavarni „Comm.ucio" iu 
v prodajaluici g. Franca Žitka, Corsia Stadion 

št. 1, do 20. t . m. opoludno, potoni pa samo 
pri gledišču i denarnici. — 

Pri besedi sodelujejo brezplačno povci ske-
: denjski, šentjornejski in tržaški, skupaj blizo 

80 pevcov, igialne moči tudi vso sodelujejo 
brezplačno v dobrodelen namen. 

Dru.ilco "Edinost". 

K a r n e v a l v T r s t u jo jako zanimivo po-
gledali , Pri l ika je dana zunanj im Slovencem, da 
si ogledajo veliko mafikerado iu korso, ako se 
liotč vdeležiti igro in plesa v saboto v velikem 
gledišči „Politeama l tosset t i" . 

Upamo, da nas tržaško Slovence počasti 
obilo naših bratov in tako pokažejo do nas gorko 
sočutje. 

Bal nižjih častnikov Jclačič'evegapolku, 
ki ju bil zadnjo saboto, vreden je, da so ga po-
hvalno spominjamo. Prekrasno so vojaki odičili 
veliko dvorano pri „Zelenem hr ibu" , kakor tudi 
druge sobe in vhod. Sešlo se je razen vojaštva 
tudi zelo veliko druzega ljudstva, zabava je bila 
jako živahna in dostojna vrlemu polku. 



K I t I N t» S T 

Hrva t ska <* It » o n i m t ku*tvu napravi 
zabavo <1 ti«- 21} i *JH t. m. H leni sporedom: 
1. Predstava „Šilo za ognjilo" igra i/, domaćeg 
života u Kasttu god. I74:t 2 Pjevanje. '.). Igra 
na gusle i glasovir. 4. šaljiva tombola. 5. Plen. 

I>ue 2H. eventualno predstava „Novri za 
1111111111111" i kontinuirani ples bez maske. 

Početak točno na 1
 a H sati. Odbor. 

l j u b l j a n s k i „Sokol* napravi maskarado 
pustni vtorek 1. marcija v prostorih Ljubljanske 
Čitalnice. - Priti je maskirano ali v galouskej 
opravi, ter plačajo zadnji pri vstopu, kateri brez 
vstopnice vhoh ni dovoljen, globo 20 sold. — 
Začetek ob 7. uri zvečer. — Vstopna znamenja 
se dobivajo 27. iu 2*. tebruarija ter I. marcija 
od 2. do 4. ure popoludne v prvem nadstropji 
Ljubljanske Čitalnice po teb cenah: Za Sokolovce 
in pevce po 50 sold , za člane drugih narodnih 
iliuštev po 1 for., za rodovine treh osob po 2 
forinta Vsak, kdor nij član nobenega nitrodnega 
društva, plača brez izjeme po 2 for. vstopnine. — 
Vstopna znamenja se bodo dobivala le proti iz-
kazu vabil. 

M a k s i m i l i j a n Ange l i t - prejšnji tržaški 
župan, je zadnjo saboto za pljučuico umrl Po-
greb je bil v pondeljek velikansk, 00 krasnih 
vencev so nesli ob rakvi. Telegramov je došlo 
nad 100, največ iz Istre. Kedor ni imel oči za-
vezanih, lahko se je pri pogrebu kaj naučil. 

• M t Čuk f trgovec v Dolenjem Logatci, 
velik rodoljub in podpiratelj narodnih stvari, 
unirl je zadnji teden v najboljših letih. 

Proiucmbo v tržaško koperakcj škofiji. 
C . g. božo Depiera, npr. župe v (Jriznjanu, šel 
je v začasni pokoj. Oriznjansko župo bo oskr-
boval č. g. Kocijaučič, dozdaj npr. župe v Ko* 
staujici; za upr. te župe je imenovan č. g. Peter 
Zobac, dozdaj duh. pomoč, v Uriznjanu. Kapla-
nija Sv. Matija (pri Kastvu) je podeljena č. g. 
Vinku Dubroviču, dozdanjemu kaplanu v Zvoneči. 
C. g. Mihael Lagiuja, dozd. duh. pomočnik v 
Lovranu, imenovan jo za kaplana v Zvouečti; 
in za dub. poni. v Lovranu č. g. Andrej Mikiša, 
dozdaj kaplan Sv. Katarine v Pičim, ua katerega 
mesto pride č. g. Fran Korelič, dozdaj kaplan 
v Ktšikli. Č. g. lila/. Zadnikar, dozdanji uprav, 
župe pri Sv. Ivanctt je imenovan za uprav, župe 
v Grdoselu. Sv. Ivnnska župa jo poverjena č. g. 
Ivanu Gabrieliću, ceranskemu kaplanu v Žmiuju. 
C. g. Ivanu Hrovatu, dozdaujemu npr. župe v 
Cerovlju, je poverjena župa v Novakih, iu za 
žtipn. uprav, v Cerovlju je imenovan č. g. Karol 
Žnjidarič, dozdanji duh. pomoč, v Gračišču. C . g. 
Fr. Svetičič, dozdanji uprav, župo v Gročani, je 
imenovan za kaplana v Predloki, in za uprav. 
Gročauske župe č. g. Florijau Zalokar, kaplan 
v Dragi. 

I m e n o v a n j e . Cesar jo imenoval vikarja 
v Krku, Matija Orsiča iu administratorja kr-
škega dekanata Antona Buničiča za kauonika 
v Krku. 

V d r ž a v n i p r o r a č u n za to leto je vlada 
postavila 22,000 gld. za uničevanje trtne uši na 
Primorskem in 5000 gld za državna dela pri 
vsuševanji oglejskega močvirja (barja). 

L j u d s k o Š te t j e . Še vedno se čuje kaj za-
nimivega o ljudskem štetji. Pek Lovrouc Demšar, 
nad Poljanami v okraju Skofjeloke doma, misli, 
kor zna tarok igrati, da je trd Nemec in zato 
jo vpisal za Nemca sebe iu vse svoje delalco. 
Zdaj bo gotovo njegov kruh bolj bel, tečniši iu 
iiuenitnejši, ker ga jo v nemščini opral. 

U. Vcs t eneek , kakor poroča Pol. Corr. 
ni oken pobijal gosp. komisarju v Litiji ter ga 
tudi zraven ni bilo. Od druge strani pa se trdi, 
da to ni res i da preiskava dokaže, da se je on 
skandala vdeležil, če tudi se skušajo dobiti krive 
priče za njegovo nedolžnost. Mi menimo, da 
litijski župan ni brez vzroka zatožil Vestenecka 
i da se je dobro prepričal, predno se je zoper 
njega obruol. 

V tiskarni J . Krujcu v NovemmcNtu so 
na svitlo prišle „Cerkvene pesmi na čast sv. 
Rešujemu Telesu," H. del za mešani zbor, vglas-
bil P. Hugolin Sattner. — Ker tako zbirko 
dozdaj še ni bilo, bodo s tem gotovo ustreženo 
pevovodjem in orglavcem. — Pesmi so natisnene 
z dovoljenjem visokočast. ljubljanskega škofijstva, 
torej se smejo rabiti pri očitni službi božji. — 
Oblika je jako lična, papir lep in trden, tedaj 
cena, 80 kr., ne previsoka. — Kdor pošlje ime-
novani znesek po nakaznici, dobi pesni franco. 
— Sicer so dobo tudi po bukvarnah. 

Pri Krajcu se tudi še dobe „Cerkvene pesni", 
del I. istega skladatelja za 50 kr. 

Laški ž e l ezn i š k i v laki zelo neredno 
dohajajo v Trst i po cele ure zamujajo; zato so se 
od več krajov v blaženo deželo pritožbe poslale. 
Železniški red v Italiji je na slabem glasu, 
Sploh pa tudi ves materijal nič ne velja; vagoni 
so taki, da se človek zaradi nosuažnosti in gr-
dobo skoro sesti boji. 

Tržno poročilo. 
Kava. — še v<'dno prav po ceni, pa se utegne 

podražiti, ker zdaj jo začelo večje vprašanje po 
njej. 

Olje. — lino namizno so kupi jako dobro 
po nespremenjenih cenah, jedilno se je še celo 
za malenkost podražilo. 

Satljr. Snltanina vedno dra/.ja, prav tako 
opasa, ker je pomatijkttje, ti^e ceneje in tudi ro-
žiči. — 

Hi i. m> kupuje po vedno nižih cenah, 
katere pa utegnejo poskočiti, ker sedanje cene 
so nad vso mero nizke. — Indiški riž postane 
pa ceuejl, ker ga tuk.ij pričakujejo dve veliki 
ladji direktno iz Kanguna. 

Most iti iprh. — vsak dan draži, ker tudi 
v Ameriki cene nistejo /„nad bole/ni med p'eši. ih. 

Prtrultjc. — gre od rok po jako trdnih 
cenah in utegne morda še ta teden poskočiti za 
' t golil., ker se ne pričakuje nič novega blaga. — 

Ihmnri jnidelki.— ližol brez vsako nade 
za boljše, maslo silno drago in iskano, slive po 
trdnih iu stalnih cenah, koritu še precej v do-
brem menenju. Les. — vedno v slabšem tnene-
njti, ker nij kupcev. — Si no in slama v dobrem 
menenju. 

i D u n a j e l c a B c r s a 

dne Hi. februarja. 

Knotni d r l dolg v bankovcih . 7!J gld. 85 k 
Knotni državni dolg v srebru . 76 „ 50 „ 
Zlata renta H» „ 80 „ 
1860, državni zajem . , , ,1111 „ 50 „ 
Delnice narodne banke . . . *lf> „ — 
Kreditne deluice 2i>(> „ — „ 
London 10 lir sterlin . . . 1 1 7 „ 1)5 „ 
Srebro — , — „ 
Napoleoni 9 , HO „ 
C. kr. cekini . . . . . . 6 „ 54 „ 
100 državnih mark . . . . 57 „ 40 „ 

v p> 
« 2 . 
S ? 

Tudi se pri njem staro corkvouo oiodje v 
ognju posrebri, pozlati, izčisti in popravi; za-
vezuje se tudi, da bo vse po poslanih narisih, 
kakor se mu blagovoli naročiti, v kar naj bolj 
mogočo kratkem času in po nizki ceni izgotovil. 

Na blagovoljna vprašanja se radovoljuo od-
govarja iu vsako blago dobro shranjeno iu poštnine 
prosto pošilja. 3—H 

Prsni 

BOMBONI IZ TRPOTCA 
(SpUziregerieh-Brust-llonhoHs) 

za ozdravljanje plačnih in prsnih bolezni, kočija, liri-
parice, picke in zasleženjn sapnika. 

Seprooon l j i va ras t l ina , k t e r o nam 
p o n u j a p r i r o d a v blagor t r pečega 
č luveSkega roi lu , liranl v sebi do 
datia&uegn d u o uedojasi icno sk r ivnos t , 
vneti s lezniei g r l a in s a p n i k a u r n o 
in z d a t n o p o l n j š a n j e da jo , in t a k o 
o z d r a v l j e n j o do l i čn ih organov naelo 

pospešu je . K e r p r i n a -
J ^ . . ' , / / ; e " 1 damo po-

— 3 — 1 — — - _ i ru i tvo za čis to zmes 
t rpo tca s s ladkor jem, pros imo, posebno pazi t i n a našo po 
gosposki vpisano varoval no marko in na podpis na listku, 
kor lo tak ,jn p ravi . 

Viktor Schmidt in sinovi, 
e. kr. fabrikatiti, \VIEN, IV. Alleegasse Kr. 48 . 

Cenil e n e ška l l i i ce 3 0 kr. 

So dobiva pristno samci v lekarnah : K I.oitenburg, C. Zanetti 
in P . ltocca v Trstu, in ti. Cristofoletti v Goriei. I Ml—11 

—== urebrur v ilorlci =— 
ulice Morelli štev. 17, 

priporoča vis. častiti duhovščini cerkveno orodje 
najnovejše oblike, ki je ima že napravljeno ali 
je hoče napraviti kakor se bo želelo, namreč: j 

m a» 
" f f S 

CD 
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NEVARNA 

BOLEZEN 
k i n a p a d a l i m o n o l j u d i . 

T a bole/.'ii im» pri 'ne z majhaiiui nereduosti v želud<u; 
če p:i se zanemir i , napadti ves / n o t , k ik<>r iibisli , jetra 
in sploh prelmriln« dele, človek zelo oslabi i lo smrt 
na lunre bubrili oteti . IMi-zni sum I ver k rat bolniki 11.1 
umejo. Ako Miidar liolnik sam sebe vpraša, poleni lalcko 
razvidi , kile in kakošua je njegova bolezen. 

1'rašanje: Ali imam k a k e bolečino, ali me k i j tišči, 
ali t e ško sopem pojed i ' , ' Al i se slabo čut im, ter se mi 
dola omoi ea / Ali »o moj« oči rumenkaste'/ Ali neman 
na jeziku, na nebu iu zobeh debelega ž lema, k o s e zbudim 
iu imam li »lah okus v u s t i h ; Ali imam boleč ine v lako-
t n i c a h in ua križu ,'' Ali rte čutim na desnej strani kakor 
bi se jetra večala. Ali no čut im trudnosti in omotiee, ako 
po kotiei stojim V Ali je izeejaiiju i i ledie nekidiko ali 
zelo bar\atlo in ali se dela vsedek v posodi l* Ali »e po 
jî <li pri prebavIjanjtt trebuh napihuje V Ali se nupravjajo 
vetrovi m se riga i Ali večkrat sroe inočno no bije i T e 
ra/ne prika/ni no nastopijo vse k malu, ali posamezne 
bolnika nekoliko časa mučijo in so predhodnice zelo hude 
bolezni . 

A k o bi se Imlezon dal.i časa zanemarjala, proVzrofluje 
suh kašel iu slabosti. Pozneje provzroči »ulio kožo i 
umazano rujavo barvo; ua lokali in nogah je vedno mr-
zel pot. Ko se bolj lil li oA i bolozeti na jetrih in ledieah, 
začeiij ijo »e tudi revmatične bolečine in navadno ozdrav-
ljanje te hude bolezni jo popolnoma brez vapeha. 

Zelo važno je, da se ta bolezen naglo in točno ozdra-
vlja, prreej v začetku, kar se lahko zgodi z malo zdravilom 
kar j e pravo sredstvo, da so bolezen odpravi, da se okus 
vrne in prebavila v prav in zdrav red pridejo. — Ta 
bolezen se imenuje „bolezen na jetrih" iu pravo in naj-
boljše zdravilo ji' „Shill,er izlerrk-', napravljen iz zeliši1, 
ki no dela t Ameriki za vlantiiika A. J. Mhi tc v S o t e m 
Jniku, Londonu iu Franklurtn na M. T o zdravilo odpravi 
vzrok bolezni In bulozeii •.atiio v vseh del ih prež no 

Zaloya za Štajersko, Koroško, Kranj ko, in 
Primorsko. 

V TKSTIJ: Likurnit nI Cnmcllo Corso li") (Hov, 
1 hit tu For n Imelu ; Lekarna piatKU Uranile: 

1'aole Roccu. 

V Cclj i: Jos Kupforsohmid; ilaumbachovi dediči , A. 
Mare.'k; v Nemškem Landsborgu: Henr, Mll l ler; r G a -
rifis I Chrintofoletti; v Gradeu: F r X. Osehihay, lo-
kama k sv, Ani , Minzgrabei i ; v ( olovnu: l 'et , l lirnhačher 
Jos Nussbaunier; r l jubi , jani : Jul pl. T r u k o / y ; v Mari-
boru: Jos Noss, V. KOnig; v Kadoloi: A Hoblek; v l le -
I jaku: Kutnpfovi ded Ići; v A d m o n t u : U. Suherl , t Uotler-
manu : F. X l l l i n g : t Hermngoru Jos. Hiuhtor: t Kamniku 
J. Močnik; t Lipnic i : Othui. Kusslicim; v Novem mestu: 
Dom. Itlzzoji; v Tarvis: Jan. S iege l ; v Z a d r u : lekarna 
Amlrovič . 

Vlastnik A. I. White; na debelo pri I. 
Harna, dipl, lekarnar, ua Dunaji, II Jtafaelgnsse 
10, tu (i. et li. V rit s, drogvist 1 Bianiierstrasse 
5, in v liudajnštu: pri Jos. pl. Tiirok, lekar-
narju, Konigsf,'asfle 12. H >—2 

Glavna zaloga 
izvrstno 

PIVE iz pivovarne STE1NFELD 
(bratov Rciuiuusliaiis v Gradcu) 

Knjigarna 
Ferdinanda Raffaeli 

n a k o r « i b l i / .o T o t l n j a k a 
ima mnogovrstne slovenske knjigo na prodaj, 
prejem I je vse naročite ter jili t0»'U0 i/.visnje. 
SI. občinstvu ua Primorskem je tedaj prilika dana, 

da si potrebnih knjitf lahko najflo priskrbi. 

r N i m l a i n g o t o v a poiiHK* 

i ™ Ml. 1 M H J ^ . 
via deyli Artisti v Trstu. 

Prodaja v s o d c i h in boteljah. .Vi—s 

PIJtCIll BOLNIH 
pri tuberkulozi (jetiki) v prvih dobah, pri 
hudem in kroničnem pljučnem kataru, pri 
kašlju vsake vrste, pri pasjem kašlju, hri-

pavosti, teSkej sapi, zasle&enju 
potem pri 

bramorjih, bledici, pomanjkanju krvi in 
pri okrevanju 

po polufosforo - kislem 

» p n e n o - železnem 
o z m 

lekarničarja M Herbabnj na Dunaju. 

To zdravilo se ra-
zodeva a tem, da bolniku 
začne Jed dobro dišati 
i d a so zadubi mirno 
Npunj« ter se ukrepi 
vsled pomnoženo kri l , 
t rudno^ in ponočno 
potenj« poneliavata, ka-
kor tudi k a i e t j vsled 

manj gostega alcza in celijo se s poapnenjem bolni 
pljučni de l i . Mnogo zdruTnlffklli spti#nl in u -

I uvalnili piHem, kakor tudi ntttiinjfen poduk so 
nahaja v knji;.iul dr. Mckirelzerja, ki jo prlložona 
vsakej steklen icl . 

POHVALNO PISMO. 
Gospodu lekarniearju .1. H K R B A 1 I N T u a D u n a j u . 

Itolgo času sem bila tako slaba, da sem večkrat j 
omedlela. Poskusila sem Vaš polufosforo kisli 
apnetio-zelezni sirup in prav kmalu mi je zelo 
nilleijlo. t lkrepela sem lor dobila veselje do jedi iu 
k n u l u som popolnoma ozdravela. 

1'oteiu pa je zbolela moja 17 letna hčerka in 
po izreku s lavnih dunajskih zdravnikov jo obolel 
levi dol pl juč. K malu potom j o je napadla ;e huda 
pljiietiien, katero jo, hvala l logu, ugodno prebila, ali 
vso moči ž ivenja so pri mojej hčerki opešalo iu bilo 
se jo iiajhujjoifH bati. Ker jo mene Vaš npneno-
ztlezni sirup ozdraril, zato sem «a tudi svojej 
ličeri dajala in lahko trdim z najboljšo vestjo, da 
je le on mojemu detetu ž i ve nje ohranil in oslab-
ljeno moć živenja zopet utrdil. T i vidni vspohi 

i Vaše dobrodejne iznašbo m o nagibajo, itn Vam, 
" visoko spoštovani gospod, izrekam živo zahvalo v 

svojom in v imenu mojo hčerke. Nama jo dal Vaa 
apnetio-želetni sirup zaže l eno pomoč, naj bi jo 
dal tudi vsem tistim, ki imajo enako bolezni. 

Uitz ing, pri Dunaju. 
Faul K e l n e r , 

okrajnega komisarja vdova. 

C E N A t steklenica I gl 25 kr.. po poŠti 20 
kr. več 7a zavoj. 
^ ^ M p k * . Prosimo, naj s e izrečno zahteva apneno-
O&m. železni sirup ml Julija llerbubny in 
naj se gleda na zgoraj nntisneiio, od gosposke 
vpisano varstveno marko, katera mora biti na 
vmikrj steklenici. 

Glavna poSiljatvena zaloga /.a dežele: 
Na Dunaji, lekaruica „inr Barmhersigkeit ' 

J Herbabnj, Neubau, Kaiierstrasse, 90. 
Z A L O l i E : Carlo Zanett i , l ekani ie« via nuova 

27 — Na Keki: M. Searpa lekarničar; v Oorioi; 
G. Cris tofe let t i lekarničar; v Ljubl jani : J S v o b o d a 
ul. T r n k o t z y lekarničar; v P u l j i : A Wassermann 
lekarničar. I'*—II 

Tinctura Rhei. Comp. vulgo 

ki jo izdelujo 

P I O C O L I 
lekar „pri angelu", v LJUBLJANI, ua flnnuiskej cesti. 

Pomagala je uže mnogo tisoč ljudem k zdravju, kakor se lehko 
dokaže iz mnogih pohvalnih pisem. Ta e&ouca ozdravi bolezni v 
želodcu in v spodnjem životu, grižo, krč, želodčevo in prehodno 
mrzlico, zabasanje, hemorjide, rumenico itd., vse bolezni, ki znajo 
smrtne postati, ako se za časa ne ozdravijo. 

i s t e k l e n i c a v e l j a I O I c r . ^ 

Spod 12 steklenic se ne ra/.pošiljn, ktere skupoj s zavitkom iu poStno pobotnico veljajo 
p l . 1 .40 k r . — Naroči se pri GABK1KL PICCOLI-ju, lekarjn „pri angelu14 v Ljubljani, 
na dunajskej cesti, s poStniin povzetjem, 

S p r i č a l a . 

Pročastni gosp. Gabriel Piecoli, lekarničar „pri angel ju u v Ljubljani. 
Srčno se Vam zahvaljujem za poslano mi Vašo izvrstno „ F r a n e o v o esenco", s katere pomočjo je moja 

Jena v zelo nevarni bolezni popolnoma ozdravela. Ne bom opustil , Vašo izvrstno „Francovo esenco1 drugim 
bolnikom priporočati, da si z njo opomore. Šo enkrat so vam z. mojo ženo vred prelepo zahvaljujem in osta-
jem * posobniiu spoštovanjem zvesto Vam udani Valentin Lussing m. p., e. k. *ar. stražnik. 

Blagorodni gosp. Gabriel Piecoli, lekarničar „pr i angolju1 , v Ljubljani. 
Ko sem bil zbolel , ponudila mi mi je noka osoba eno steklenico Vašo „Francoco esenet".^ liabil sem 

jo po receptu in imela je tako dobar uspeli, da se čutim sedaj popolnoma zdrav. Pros im Vas, pošljite mi 5o 
12 s teklenic Vašo „Francove esence ', da bodo služi le nekemu prijatelju. S poštovanjem 

h i — , Miha Ihtbii, via del Hoschetlo št. 14, II. piano. 

Lastuik, druitvo „EDINOST", — kda t e l j in odgovorni urednik: IVAN PltlMOfilC. 
Tisk. Siuov K. A mat i v Trstu. 


